
LUCAS 14 vs 12   KJV-lite™ VERSES  
LUKE 14 VS 12  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

 

1 | iLibros.net internacional © 2012 

 

Dr. Luke tells us this dinner party 
continued. Jesus was invited to eat 
bread, in the home of a chief Pharisee 
--  to eat bread   usually is with those 
whose company we enjoy, and that is 
the literal meaning: com-pan = with-
bread. Jesus sized up the crowd – who 
didn’t want company; but did want to 
condemn; and He noticed, as the KJV 
says, they held their peace.  

And Jesus again interrupts this 
freakish silence: they’re not even 
slurping their soup. I bet it was hard to 
tell if they were having a good time?! 
Dr. Luke gives us the impression they all  are eating; 
most are staring -- why, you could probably hear a pin 
drop! Or, for that matter, a gnat, flatulate! 

About this chapter, G. Campbell Morgan says, It is 
significant to read: they were watching Him; but what 
follows reveals the more interesting fact, that as they 
watched Him; He watched them! And Jesus interrupts 
this freakish silence… because we read: 

12 Then He said also to him who invited Him / in 
other words, finally Jesus spoke to the chief Pharisee. 
Now, I bet He wanted to say, You might think about 
inviting a few more exciting friends than these; but 
Jesus is pretty gracious, and He said to this Pharisee, 

When you make a dinner, do not call your friends,  

nor your brothers, nor your relatives, nor your 

rich neighbors.  

And don’t you get the impression Jesus is scanning the 
audience… and there they all are!  

It seems that the very pious host needed to rewrite 
his A-List! Because his whole A-List… yep! You got 
it… this pious guy’s whole A-List… had become an 
A-hole List!  

Dr. Luke nos dice que esta cena 
continuó. Jesús fue invitado a comer pan, 
en la casa de un fariseo principal; por lo 
general, comer pan es con aquellos 
cuya compañía disfrutamos, y ese es el 
significado literal: com-pan = con-pan. 
Jesús evaluó a la multitud, que no quería 
compañía; pero quiso condenar; y se dio 
cuenta, como dice la KJV, ellos que se 

callaron. 

Y Jesús vuelve a interrumpir este extraño 
silencio: ni siquiera están sorbiendo su 
sopa. ¡¿Apuesto a que era difícil saber si 
se estaban divirtiendo?! Dr. Lucas nos da 

la impresión de que todos están comiendo; la mayoría 
está mirando fijamente, ¡vaya, posible podrías oír caer un 
alfiler! O, para el caso, un mosquito, ¡aplasta! 

Acerca de este capítulo, G. Campbell Morgan dice: Es 
significativo leer: lo estaban mirando; pero lo que sigue 
revela el hecho más interesante, que mientras lo 
miraban; ¡Él los miró! Y Jesús interrumpe este extraño 
silencio... porque leemos: 

12 Entonces le dijo también al que lo invitó / en 
otras palabras, al final Jesús habló al principal fariseo. 
Ahora, apuesto a que Él quería decir: Podrías pensar en 
invitar a algunos amigos más emocionantes que estos; 
pero Jesús es muy bondadoso, y le dijo a este fariseo: 

Cuando hagas una cena, no llames a tus amigos, 

ni a tus hermanos, ni a tus parientes, ni a tus 

vecinos ricos. 

¿Y no da la impresión de que Jesús está escaneando a 
la audiencia ... y ahí están todos!  

¡Parece que el piadoso anfitrión necesitaba reescribir 
su Lista A! Porque toda su lista A… ¡sí! Lo tienes... 
toda la Lista A de este piadoso hombre... ¡se había 
convertido en una Lista A-agujero! 
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And I hate interrupting Jesus, but as an educator and 
administrator… we endlessly observe and interact 
with young adults, preparing for college to compete 
and succeed in society. And being interested in 
etymology and the meaning of words, their origins, 
and why words change… usually because people 
don’t listen -- Are you listening? So as an educator 
we’re always adjusting our conversation to the 
appropriate audience. 

This is what I discovered: Now, the children in school… 
those sent to the office, who get in trouble; they don’t 
listen well -- but they will make very good adults! They 
are often called in PG13 language: a hassle. However, 
when they graduate, in the normal street talk, they’re 
called: an asshole… right?  

But I’ve always marveled about God our Father. 
Now HE has a great sense of humor; but we’ve 
been told HE calls each of us, each of His children: 
a soul… hmmm?! And my question is: as His 
children, did we hear our heavenly Father correctly? 
Cuz children don’t always listen to their Father 
precisely, do they? 

And Jesus scanning those dinner guests says, your 
neighbor… your brother… a soul -- this and that soul! 

lest they / all these souls on your A-List, also 

invite you again, and you are repaid. 

13 But when you make a feast, invite the poor, the 

maimed, the lame, and the blind / now days, most 
think those are the freaks of society, right?  

But Moses reminds the people,  

the Lord God loves to provide for the widow, the orphan, 
and the foreigner among us; HE made the blind; and the 
stutterers; not this posh gathering of pious, privileged, or 
the pretty people. Jesus always sees things different 
than us.  

 

Y odio interrumpir a Jesús, pero como educador y 
administrador… observamos e interactuamos sin cesar 
con los adultos jóvenes, preparándonos para la 
universidad para competir y tener éxito en la sociedad. Y 
estar interesado en la etimología y el significado de las 
palabras, sus orígenes y por qué las palabras cambian... 
generalmente porque la gente no escucha. Entonces, 
como educadores, siempre estamos adaptando nuestra 
conversación a la audiencia adecuada. 

Esto es lo que descubrí: Ahora, los niños en la 
escuela… los enviados a la oficina, que se meten en 
líos; no escuchan bien, ¡pero serán muy buenos adultos! 
A menudo se les llama en lenguaje PG13: el lio. Sin 
embargo, cuando se gradúan, en la charla callejera 
normal, se les llama: gilipollas... ¿verdad? 

Pero me ha maravillado Dios nuestro Padre. Ahora ÉL 
tiene un gran sentido del humor; pero nos han dicho que 
ÉL nos llama a cada uno de nosotros, a cada uno de 
Sus hijos: un alma... ¡¿hm?! Y mi pregunta es: como 
Sus hijos, ¿escuchamos correcta a nuestro Padre 
celestial? Porque niños no siempre escuchan a su padre 
con precisión, ¿verdad? 

Y Jesús, escudriñando a los invitados a la cena, dice, tu 
vecino ... tu hermano... un alma, ¡esta y aquella alma! 

No sea que ellos / todas estas almas en su Lista A, 

además lo inviten de nuevo, y se le recompensa. 

13 Pero cuando haces una fiesta, invitas a los pobres, a 

los lisiados, a los cojos y a los ciegos / hoy día, la 
mayoría piensa que son el chalado de la sociedad, ¿sí? 

Pero Moisés le recuerda al pueblo, 

el Señor Dios ama proveer para la viuda, el huérfano y 
el extranjero entre nosotros; ÉL hizo a los ciegos; y los 
tartamudos; no está elegante reunión de gente piadosa, 
privilegiada o bonita. Jesús siempre ve cosas diferentes 
a nosotros. 
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invite the poor, the maimed, the lame, and 

the blind.   

14 And you will be blessed for they cannot 

repay you / makarios,  

for you will be repaid at the resurrection 

of the just, you are marked with God’s favor; and 

they can’t pay you back:  

15 And when one of them dining with 

Him heard it, he blurted out Yes! / heard 

what?  makarios? the resurrection of the just? 
Whatever the spiritual sounding word that triggered 
this unnamed windbag.   

Dr. Leon Morris, the principal of Ridley College in 
Melbourne Australia, he comments about this verse: 
this unidentified guy piously ejaculated. Well not 
being there… I don’t know, but  we better not go there. 
Dr. Luke tells us, they had been holding their peace… 
and had they been holding it too long? Perhaps! 

Okay! Time out! Let me try to recap: So… with the 
lack of intercourse going on… around the dinner 
table, somebody piously ejaculated… and blurted 
out something that sounded like:  

Blessed is everyone, who eats bread in the 

kingdom of God. What? 

16 Then Jesus said to him / to this very 
confident friend or neighbor or brother of the 
Pharisee, who seemed to dismiss the point Jesus 
was making; who presumptuously assumed he 
already had his seat at that heavenly banquet… 
because his meaningless comment gave him 
away! But at least he spoke up:    

Then Jesus said to him,  

invita a los pobres, los lisiados, los cojos y 

los ciegos. 

14 Y serás bendecido porque no pueden 

pagarte / makarios,  

porque serás recompensado en la 

resurrección de los justos, estás marcado con 

el favor de Dios; y no pueden devolverte el dinero: 

15 Y cuando uno de los que estaban 

cenando con Él lo oyó, gritó: ¡Sí! / ¿escuché 

qué? makarios? la resurrección de los justos? Cualquiera 
que sea la palabra que suena espiritual que desencadenó 
esta bolsa de viento sin nombre. 

Dr. Leon Morris, director del Ridley Colleja en Melbourne, 
Australia, comenta sobre este verso: este tipo no 
identificado eyaculó piadosamente. Bueno, no estar allí 
... no lo sé, pero es mejor que no vayamos allí. Dr. Lucas 
nos dice que se habían mantenido en silencio... ¿y lo 
habían estado aguantando demasiado tiempo? ¡Quizás! 

¡Bueno! ¡Se acabó el tiempo! Permítanme tratar de 
recapitular: entonces... con la falta de relaciones 
sexuales... alrededor de la mesa, alguien eyaculó 
piadosamente ... y soltó algo que sonó como: 

Bendito es todo el que come pan en el 

reino de Dios. ¿Qué? 

16 Entonces Jesús le dijo / a este amigo, vecino 
o hermano del fariseo muy confiado, que parecía 
ignorar el punto que Jesús estaba diciendo; quien 
presuntuosamente asumió que ya tenía su 
asiento en ese banquete celestial… ¡porque su 
comentario sin sentido lo delató! Pero al menos 
habló: 

Entonces Jesús le dijo: 
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A certain man made a great supper, and 

invited many / so this pious guy is reminded many 
invitations had gone out; many were called! 

17 And sent his servant at supper time to 

remind those who were invited, Come; for it 

is now ready / so before the sumptuous meal goes 
bad and cold. 

And though they promised to come; oh, they 

thought it was a great idea… yet we read: 

18 And they all alike began to make excuse.  

The first proudly said to him, I bought a piece 

of ground and I need to go and see it, I pray you 

excuse me / what’?. I purchased a farm, It’s not 
moving; it will be there in the morning. And when do we 
ever buy something so costly that we never check it out 
first? 

19 And another with anxiety said, I bought five 

yoke of oxen, and I need to go prove them / you 
know, 10 new animals is a handful! And I have to try them 
out.  

I pray you excuse me / perhaps adding, we’ll do 
lunch another time, I promise! 

20 And another said, I married a wife so, I 

cannot come / so fill in the blank -- so to speak;  
really I will not come. Notice he didn’t think to bring his 
new wife. Women like going out. Matthew Henry says, 
Adam’s wife persuaded him to eat; apparently this guy’s 
wife persuaded him not to eat. 

21 So the servant came, and reported to his 

lord these things.  

Then the master of the house being angry said 

to his servant, Go quickly into the streets and 

lanes of the city, and bring here the poor, and 

the maimed, and the blind, and the lame.  

Cierto hombre hizo una gran cena, e invitó 

a muchos / así se le recuerda a este piadoso chico 
Se enviaron muchas invitaciones, se llamaron muchas 

17 Y envió a su criado a la hora de la cena 

para recordar a los invitados/ Ven; porque 

ahora está listo / así antes de que la suntuosa 
comida se vuelva mala y fría. 

Y aunque prometieron venir; oh, pensaron 

que era una gran idea... pero leemos: 

18 Y todos comenzaron a excusarse. 

El primero le dijo con orgullo, compré un 

terreno y necesito ir a verlo, te ruego que me 

disculpes / ¿qué? Compré una granja, no se está 
moviendo; estará allí por la mañana. ¿Y cuándo 
compramos algo tan costoso que nunca lo 
comprobamos primero? 

19 Y otro con ansiedad dijo: Compré cinco 

yuntas de bueyes, y tengo que ir a probarlos / 
ya sabes, ¡10 animales nuevos es un puñado! Y 
tengo que probarlos. 

Te ruego que me disculpes / quizás agregue, 
almorzaremos en otro momento, ¡lo prometo! 

20 Y otro dijo: Me casé con una esposa, así que 

no puedo ir / llene el espacio blanco; de verdad no 
vendré. Observe que no pensó en traer a su nueva esposa. 
A las mujeres les gusta salir. Matthew Henry dice que la 
esposa de Adam lo convenció de que comiera; que parece 
la esposa de este tipo lo convenció de que no comiera. 

21 Entonces vino el criado e informó a su señor 

estas cosas. 

Entonces el dueño de la casa, enojado, dijo a 

su criado: Ve pronto a las calles y callejones 

de la ciudad, y trae aquí a los pobres, los 

lisiados, los ciegos y los cojos. 
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All those who Jesus mentioned inviting earlier. 

22 And the servant said, lord, what you 

commanded is done, and yet there is room. 

23 And the lord said to the servant, Go into 

the highways and hedges / inspect the freeway 
underpasses, shake the bushes. You know those living 
among the highways and hedges are not the most 
refined. They live where open violence abounds; they 
live with brass knuckles in each pocket, and guns and 
knives at their side, amid hoodlums and drifters, thieves 
and robbers; drug and sex traffickers. The street people 
are the most real people. In the Americas they say: there 
are 50 million homeless run-away children.  

the lord said to the servant, compel them / 
urge them to come in; that My house is 

filled / it may take some convincing, that they too are 
invited; they are welcome; the Lord wants a full house! 

Abruptly, Jesus suddenly moves from the 
parable of the kingdom of God… back to the 

present reality addressing those at that lunch. 

24 For I say to you, None of those excuse-

makers who were invited / Jesus is 
speaking to all of them who were originally 
invited; not even one…  

will taste of My supper. / and notice: the Greek 

word is: mou. Jesus is talking about HIS supper… the 
great marriage supper of the Lamb. Read about it in 
Revelation 19. There will not be even one: self-righteous, 
two-faced, hypocritical, goofy... whitewashed folk… eating 
bread with Him in His kingdom. Oops!  This supper was 
over, time to go!  

And I bet Jesus just got up and left them.   

 

Todas esas quienes Jesús mencionó invitar antes. 

22 Y el criado dijo: Señor, se hace lo que 

mandaste, y aún hay lugar. 

23 Y el señor dijo al criado: Ve a las calles y 

a los vallados / inspecciona los pasos inferiores de la 
autopista, sacude los arbustos. Sabes que los que viven 
entre las carreteras y los setos no son los más 
refinados. Viven donde abunda la violencia abierta; 
viven con puños de bronce en cada bolsillo, y pistolas y 
cuchillos a su lado, entre matones y vagabundos, 
ladrones y asaltantes; traficantes de drogas y sexo. La 
gente de la calle es la gente más real. En las Américas 
dicen: hay 50 millones de niños huidos sin hogar. 

el señor dijo al sirviente, oblígalos / instarlos a 

entrar; que Mi casa está llena / puede que sea 
necesario convencerlos de que ellos también están invitados; 
ellos son bienvenidos; ¡el Señor quiere casa llena! 

De repente, Jesús se mueve repentinamente 

de la parábola del reino de Dios... de regreso a la 

realidad presente hablando a aquellos en ese almuerzo. 

24 Para les digo: Ninguno de los que se 

excusaron que fueron invitados / Jesús les 
habla a todos los que originalmente fueron 
invitados; ni siquiera uno… 

probará mi cena. / y nota: la palabra griega es: 

mou. Jesús está hablando de SU cena... la gran cena 
de las bodas del Cordero. Lea sobre esto en 
Apocalipsis 19. No habrá ni uno solo: moralista, 
hipócrita, tonto... gente blanqueada... comiendo pan 
con Él en Su reino. ¡Ups! Esta cena había terminado, 
¡era hora de irse! 

Y yo apuesto a que Jesús se levantó y los dejó. 
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25 Now great multitudes went with Him. And 

He turned and said to them,  

26  if anyone comes to Me and does not hate 

his father and mother, wife and children, 

brothers and sisters, yes, and his own life 

also, he cannot be My disciple.  

27 And whoever does not bear his cross and 

come after Me cannot be My disciple.  

28 For which of you, intending to build a tower, 

does not sit down first and count the cost, 

whether he has enough to finish it—  

29 lest, after he set the foundation, but is not able 

to finish, all who see it begin to mock him,  

30 saying, This man began to build and was not 

able to finish?  

31 Or what king, going to make war against 

another king, does not sit down first and 

consider whether he is able with 10,000 to meet 

him who comes against him with 20,000?  

32 Or else, while the other is still a great way off, 

he frantically sends a delegation and asks 

conditions of peace.  

33 So likewise, whoever of you does not forsake 

all that he has cannot be My disciple. 

Tasteless Salt Is Worthless 

34 Salt is good; but if the salt has lost its 

flavor, how shall it be seasoned?  

35 It is neither fit for the land nor for 

the dunghill, but men throw it out. He who 

has ears to hear, let him hear! 

This is My Father’s World    

25 Ahora iban con él grandes multitudes. Y 

se volvió y les dijo: 

26 Si alguno viene a mí y no odia a su padre 

y madre, esposa e hijos, hermanos y 

hermanas, sí, y también su propia vida, no 

puede ser mi discípulo. 

27 Y el que no lleva su cruz y viene en pos de 

mí, no puede ser mi discípulo. 

28 ¿Quién de vosotros, queriendo construir una 

torre, no se sienta primero y calcula los gastos, 

a ver si tiene suficiente para acabarla –  
 

29 no sea que después que puso los cimientos,  

no pueda acabarla, y todos los que lo vean, 

comiencen a hacer burla de él, 
30 diciendo: Este hombre comenzó a construir y 

no pudo acabar. 

31 ¿O qué rey, que va a hacer la guerra contra 

otro rey, no se sienta primero a considerar si 

puede hacer frente con 10,000 al que viene 

contra él con 20,000? 

32 O bien, mientras el otro todavía está muy 

lejos, envía una delegación y pide condiciones 

de paz. 

33 Así pues, el que de vosotros no abandona todo 

lo que tiene no puede ser mi discípulo. 

La sal insípida no tiene valor 

34 La sal es buena; pero si la sal pierde 

su sabor, ¿cómo se sazonará? 

35 No sirve para la tierra ni para el 

muladar, pero los hombres la arrojan. 

El que tiene oídos para oír, ¡oiga! 

JESUS it is YOU 
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